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33rd SUNDAY IN ORDINARY TIME 
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ROZKŁAD MSZY: 

poniedziałek: 7PM 

wtorek, środa, czwartek: 7:30AM 

piątek: 7:30 AM; 7PM  

sobota: 7:30 AM  

niedziela: 9:00 AM (POL/ENG) 

 10:30 AM (POL) 

 12:00 PM (ENG) 

 

SPOWIEDZ:  

wtorek-sobota : 7:00-7:25 AM 

niedziela: 8:30-8:55 AM 

 10:00-10:25 AM 

 11:30-11:55 AM 

Pierwszy piątek: 5:30 -7:00 PM 

 

ADORACJA: 

Sobota: 6:45-7:30 AM 

Piątek: 5:30- 7:00 PM 

MASS SCHEDULE: 

Monday: 7PM 

Tuesday, Wednesday, Thursday: 7:30 AM 

Friday: 7:30 AM; 7PM 

Saturday: 7:30 AM 

Sunday:   9:00 AM (POL/ENG) 

10:30 AM (POL) 

 12:00 PM (ENG) 

 

CONFESSIONS: 

Tuesday- Saturday: 7:00-7:25 AM 

Sunday:   8:30-8:55 AM 

 10:00-10:25 AM 

 11:30-11:55 AM 

First Friday: 5:30 -7:00 PM 

 

ADORATION:  

Saturday: 6:45-7:30 AM 

Friday: 5:30-7:00 PM 

 

 

ANNOUNCEMENTS / OGŁOSZENIA

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

**w środy modlimy się do Matki Bożej Nieustającej Pomocy 

**w piątki Koronka do Bożego miłosierdzia przed Msza Sw o 7PM 

** od wtorku do soboty Różaniec o godz 7AM

**Rosary is prayed daily from Tuesday to Saturday at 7AM 

 

PRAYER LIST / PROŚBY O MODLITWĘ 
For the sick & confined parishioners and friends, especially for: 

Polecamy naszym modlitwom chorych i cierpiących, w szczególności: 
Bernice Opatkiewicz, Carol Opatkiewicz, Maria Staszczak, Joseph & Barbara Doyle, Mary 

Poremba, Eileen Bojar, Alice Ziolkowski, Julia Szuszkowski, Maryann Dubicki, Danuta i Stanisław 

Tomczuk, Josephine Bohncke, Teresa Bernacki, Stefan Sochacki, Jerzy Fus, Zbigniew Pawlusinski, 
Eugenia Babiak, Michael Horbacewicz, Wiesław Wożniak, Rev. Augustine O.S.B., Ryszard 

Głowinski, Mariusz Głowinski, Emma Wołoszyn, Walter Abramski, & Robin Sienkiewicz 

 

Świeca Wotywna przy obrazie 

Jezusa Miłosiernego jest zapalona 

w następującej intencji: 

The Votive Candle by the image 

of Merciful Jesus is lit this week 

for the following intention
 

+ za zmarłych budowniczych i dobrodziejów naszej parafii 

+ for all deceased builders and sponsors of our parish   

Daily Rosary this month is offered in 
the intention of our faithful departed. 
 
 

 

W tym miesiącu codzienny różaniec 
odmawiamy w intencjach zmarłych. 
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33 NIEDZIELA OKRESU ZWYKLEGO 

 

GOSPEL REFLECTION (MK 13: 24-32) 

In today’s Gospel, Jesus speaks about the coming of the Son of Man 

during a time of great tribulation. He describes signs in the heavens and 

on earth, but He also assures us that His words will never pass away. 

This passage reminds us of the hope we have even in difficult times. 

Jesus’ words give us hope and strength. Even when things seem chaotic 

and uncertain, we know that He is in control. His promise to return gives 

us a future to look forward to. Reflecting on this Gospel, we can find 

comfort in Jesus’ words. We are reminded that no matter how hard 

things get, we have hope in His return. This should encourage us to keep 

our faith strong and trust in His promises. 

 

KOMENTARZ DO EWANGELII (MK 13, 24-32) 

Jak rozpoznać nadchodzącego Pana? Jezus zostawia nam kilka 

wskazówek. Przede wszystkim chce, abyśmy umieli obserwować i 

rozeznawać, rozpoznając znaki. Czego możemy się spodziewać tuż przed 

ponownym przyjściem Chrystusa? Wyjątkowych zjawisk kosmicznych, 

takich jak spadające gwiazdy, zaćmienie słońca i utrata blasku księżyca. 

Kiedy to wszystko będzie miało miejsce? „O dniu owym nikt nie wie”, 

nawet sam Jezus. To sprawa tak wielka i poważna, że złożył ją 

całkowicie w dłonie swojego Ojca. 

W zapowiedzi Jezusa pewne jest, że On przyjdzie. Nie możemy tego 

faktu pomijać, czy bagatelizować. Takie zachowanie byłoby zbyt 

niebezpieczne. Dlatego naszym zadaniem jest bycie gotowym. Możemy 

przygotować się przez obserwację, odczytywanie znaków czasu 

pojawiających się w naszym życiu i na świecie. Szukajmy tego, co 

wskazuje nam na Boże działanie. Przecież w rzeczywistości każdy dzień 

przybliża nas do Boga. To właśnie jest powodem, dlaczego powinniśmy 

odszukiwać Jego znaków i Jego obecności wokół nas każdego dnia – 

niekoniecznie wielkich. Zacznijmy od tego, co proste i niepozorne. 
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HOLY MASSES - MSZE ŚWIĘTE 
 

Sunday / Niedziela                                             Nov 17, 2024 

11:00 AM 1) + Henryk Adamczyk 

2) + Iwona Dabrowska  

3) + Helena Konopko 

4) + Jozef i Aniela Jamiolkowscy 
 

Monday / Poniedziałek                                       Nov 18, 2024 

7:00 PM For good healt for Cathy Papirnik 
 

Tuesday / Wtorek                                                Nov 19, 2024 

7:30 AM  
 

Wednesday / Środa                                             Nov 20, 2024 

7:00 AM  
 

Thursday/Czwartek                                            Nov 21, 2024 

7:30 AM  
 

Friday / Piątek                                                   Nov 22, 2024 

7:30 AM  

7:00 PM  
 

Saturday / Sobota                                               Nov 23, 2024 

7:30 AM  
 

Sunday / Niedziela                                              Nov 24, 2024 

9:00 AM + Aleksandra i Tomasz Sobierajski 

10:30AM 1) + Barbara Swidzinski 

2) + Carol Mealey 

12:00PM For parishioners 

 

 


